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La présente proposition de loi reprend le texte
d’une proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
6 décembre 2001 (doc. Sénat, no 2-975/1 — 2001/
2002).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een voor-
stel dat reeds op 6 december 2001 in de Senaat werd
ingediend (stuk Senaat, nr. 2-975/1 — 2001/2002).

La loi du 29 mai 2000 portant création d’un fichier
central des avis de saisie, de délégation, de cession et
de règlement collectif de dettes et modifiant certaines
dispositions du Code judiciaire a modifié notamment
l’article 1391 du Code judiciaire.

De wet van 29 mei 2000 houdende oprichting van
een centraal bestand van berichten van beslag, dele-
gatie, overdracht en collectieve schuldenregeling, als-
ook tot wijziging van sommige bepalingen van het
Gerechtelijk Wetboek wijzigde onder meer arti-
kel 1391 van het Gerechtelijk Wetboek.

Conformément au nouvel article 1391, § 1er, les
personnes suivantes peuvent prendre connaissance
des avis visés aux articles 1390 à 1390quater du même
code:

Overeenkomstig het nieuwe artikel 1391, § 1,
mogen de volgende personen kennis nemen van de
berichten bedoeld in de artikelen 1390 tot 1390quater
van hetzelfde wetboek:

— les avocats, à l’intervention de l’Ordre national
des avocats ou au greffe du tribunal de première
instance;

— de advocaten, door toedoen van de Nationale
Orde van advocaten of op de griffie van de rechtbank
van eerste aanleg;

— les huissiers de justice et les receveurs de
l’administration des Contributions directes et de
l’administration de la TVA, de l’Enregistrement et des
Domaines, chargés de diligenter une procédure de
recouvrement au fond ou par voie de saisie contre une
personne déterminée;

— de gerechtsdeurwaarders en de ontvangers van
de administratie der Directe Belastingen en van de
administratie van de BTW, Registratie en Domeinen
die belast zijn met een invorderingsprocedure ten
gronde of bij wijze van beslag tegen een bepaalde
persoon;
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— les notaires, à l’intervention de la Fédération
royale des notaires de Belgique;

— de notarissen, door toedoen van de Koninklijke
Federatie van Belgische notarissen;

— les médiateurs de dettes pour l’accom-
plissement de leurs missions légales;

— de schuldbemiddelaars voor de vervulling van
hun wettelijke opdrachten;

— les juges des saisies et les greffiers, pour
l’accomplissement de leurs missions légales.

— de beslagrechters en de griffiers, voor de vervul-
ling van hun wettelijke opdrachten.

L’article 1391 du Code judiciaire ne parle pas des
receveurs provinciaux et communaux dans le cadre
d’une procédure de recouvrement en matière de taxe
communale.

Artikel 1391 van het Gerechtelijk Wetboek maakt
geen melding van de provincie- en gemeenteontvan-
gers in het kader van een invorderingsprocedure
inzake gemeentebelastingen.

Aux termes de l’article 12 de la loi du 24 décembre
1996 relative à l’établissement et au recouvrement des
taxes provinciales et communales, les articles 126 à
175 de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du
Code des impôts sur les revenus 1992 sont également
applicables aux taxes provinciales et communales.

Luidens artikel 12 van de wet van 24 december 1996
betreffende de vestiging en de invordering van de
provincie- en gemeentebelastingen zijn de artikelen
126 tot 175 van het koninklijk besluit van 27 augustus
1993 tot uitvoering van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 eveneens van toepassing op de
gemeentebelastingen.

Sous réserve de l’appréciation des cours et tribu-
naux, il ne peut être déduit de la lecture conjointe des
dispositions de l’article 1391, § 1er, alinéa 1er, du Code
judiciaire, de l’article 12 de la loi du 24 décembre 1996
et des articles 126 à 175 de l’arrêté royal d’exécution
du Code des impôts sur les revenus 1992 que les rece-
veurs provinciaux et communaux peuvent prendre
connaissance des avis visés aux articles 1390
à 1390quater (voir la réponse du ministre de la Justice
à la question no 2-829 du 3 octobre 2000 posée par
Mme la sénatrice De Schamphelaere, Bulletin des
Questions et Réponses du 5 décembre 2000, pp. 1240
et 1241).

Onder voorbehoud van de interpretatie door de
hoven en rechtbanken kan uit de samenlezing van
artikel 1391, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk
Wetboek, artikel 12 van de wet van 24 december 1996
en de artikelen 126 tot 175 van het koninklijk besluit
tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 evenwel niet worden afgeleid dat de
provincie- en gemeenteontvangers kennis kunnen
nemen van de berichten bedoeld in de artikelen 1390
tot 1390quater (zie het antwoord van de minister van
Justitie op de schriftelijke vraag nr. 2-829 d.d. 3 okto-
ber 2000 van senator De Schamphelaere, Bulletin van
Vragen en Antwoorden van 5 december 2000,
blz. 1240 en 1241).

Compte tenu de l’identité des missions légales des
receveurs provinciaux et des receveurs communaux
avec celles des receveurs de l’administration des
Contributions directes et de l’administration de la
TVA, de l’Enregistrement et des Domaines, il
convient, à la lumière des objectifs du fichier central
des avis de saisie, de délégation, de cession et de règle-
ment collectif de dettes, de compléter l’article 1391 du
Code judiciaire.

Gelet op de overeenkomst tussen de wettelijke op-
drachten van de provincie- en gemeenteontvangers en
die van de ontvangers van de administratie der
Directe Belastingen en van de administratie van de
BTW, Registratie en Domeinen, is het, in het licht van
de doelstellingen van het centraal bestand van berich-
ten van beslag, delegatie, overdracht en collectieve
schuldenregeling, opportuun om artikel 1391 van het
Gerechtelijk Wetboek aan te vullen

Tel est l’objectif de la présente proposition de loi. Dit is de doelstelling van huidig wetsvoorstel.

Mia DE SCHAMPHELAERE.

*
* *

*
* *
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 1391, § 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire,
remplacé par la loi du 29 mai 2000, les mots «et les
receveurs provinciaux et communaux» sont insérés
entre les mots «de l’Enregistrement et des Domaines»
et les mots «chargés de diligenter».

In artikel 1391, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk
Wetboek, vervangen bij de wet van 29 mei 2000,
worden de woorden «en de provincie- en gemeen-
teontvangers» ingevoegd tussen de woorden
«Registratie en Domeinen» en de woorden «die
belast zijn».

21 juillet 2003. 21 juli 2003.
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